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     LA GRIPPE 

TEXTE DEPOSE A LA SACD 
Son utilisation est soumise à l’autorisation de l’auteur via la SACD 
Pour plus de précisions et pour obtenir la suite de cet extrait: 
christian.moriat@orange.fr 

 

Dialogue : pour 2H 
Humour bachique 
Durée : 4mn 
 
 
 
A : (Assis- Nez dans le mouchoir) AAT…ATCHOUM !  
 
B: Qu’est-ce que tu tiens ! 
 
A : AAT…ATCHOUM ! J’ai une de ces grippes ! 
 
B: ’Faut t’soigner! 
 
A : J’arrête pas. 
 
B: T’as vu l’médecin ? 
 
A : J’ l’ai vu. 
 
B: Qu’est-ce qu’il t’a dit ? 
 
A : Qu’il me fallait un traitement de fond. 
 
B: C’est-à-dire ? 
 
A : AAT…AATCHOUM… ! M’a prescrit des médicaments. 
 
B: Quoi ? Comme médicaments ? 
 
A : Des grogs. 
 
B: Des drogues ? 
 

A : Des grogues… ! AATCHOUM ! 
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B:  (Découvrant toute une théorie de bouteilles sur la table  de « A ») Qu’est-ce que c’est que 
      tout ça ? 
 
A : Voilà mon remède. 
 
  (Bruit de bouteilles s’entrechoquant) 
 
B: (Sifflant)  Tuitt ! Ca en fait des bouteilles !  
 
A : Autant que de fruits. 
 
B: (Lisant) Avec ça, si tu n’es pas remis sur pied… (S’approchant, suspicieux) Prune 
      2 012… ? Pomme 2 005… ? Poire Williams 2 008… ? Cerise… ? 
      
A : C’est la mirabelle que je préfère. 
 
B: 54° !? C’est fort. 
 
A : ‘Faut que je me rétablisse. 
 
B: Comment tu t’es procuré tout ça ? 
 
A : Avec une bonne ordonnance. 
 
B: Fais voir. 
 
A : (La lui remettant) Voilà. 
 
B: (Lisant) « Prendre des grogs à l’eau-de-vie, en faisant alterner plusieurs variétés... Signé : 
      Le cafetier du coin. » 
 
A : (Fièrement précisant) Obtenues uniquement sur prescription médicale. 
 
B: Depuis quand le cafetier est-il médecin ? 
 
A : Depuis toujours. 
 
B: Il n’est pas docteur. 
 
A : Presque. Il a sa licence. 
 
B: Mais il n’a pas encore son doctorat. 
 
A : Il s’est inscrit aux cours du soir. 
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 B: C’est dangereux comme traitement. 
 
A : C’est du pur fruit. 
 
B: Il n’empêche. 
 
A : Ce serait dangereux, sur la bouteille ce serait mis : « Niveau 1… Niveau 2… Ne pas 
       conduire sans l’avis d’un professionnel de santé… » C’est même pas marqué… 
       De toute façon, je suis paré. Puisque  le cafetier, il en fait partie, lui,  du personnel de  
       santé. 
 
B: C’est quoi la posologie ? 
 
A : Un grog toutes les heures. 
 
B: Ca fait beaucoup. 
 
A : Je ne trouve pas. 
 
B: C’est quand même un remède de cheval, qu’il t’a donné… 
 
A : ‘Faut se sacrifier. C’est le prix d’ la guérison. 
 
B: Tu l’as eue où toute cette eau-de-vie ? 
 
A : A l’annexe. 
 
B: Quelle annexe ? 
 
A : A la pharmacie.  
 
B: Au bistrot, tu veux dire… 
 
A : Ici, on dit : « à l’annexe de la pharmacie ». C’est du patois.  
 
B: Du patois de bistrot. 
 
A : Ce que tu es médisant. 
 
B: Quelle est la durée du traitement ? 
 
A : Il m’a dit que ce serait long. 
 
B: Pas d’effets secondaires ? 
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A : J’en aurais si j’interrompais brutalement le traitement. Mais comme je ne l’interromps  
     pas, il n’y en a pas.  
 
B: Des  contre-indications ?  
 
 A : Je ne vois pas. Ah si ! Sur la notice, le cafetier m’a dit qu’il fallait éviter l’eau de source 
      pendant la durée du traitement. 
 
B : Il a dit « l’eau de source ». Il n’a pas dit « l’eau du robinet ». 
 
A : Aah ? Je croyais que c’était pareil ? 
 
B : Pas d’interactions entre les médicaments ? 
 
A : Pas de danger. J’prends que ça. 
 
B: Fais la voir ta notice. 
 
A : (La lui remettant) Voilà. 
 
B: (Lisant) « Grossesse et allaitement chez la femme enceinte: L’utilisation de ce médicament 
      est à éviter durant les trois premiers mois de la grossesse !!! » 
      
A : Oui. Mais après 3 mois, elle peut. 
 
B: Si c’est déconseillé pour les femmes enceintes… ça l’est aussi pour toi… ? T’as pas 
     vu ton ventre ? 
 
A : De ce côté-là, ça va. J’ai  
 
       
 
     
                                   Pour l’intégralité du sketch, contactez : 
                                              christian.moriat@orange.f 

 


